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CODE UNITSDESCRIPTION

PERFIL A PARED 1

JUNTA MAGNÉTICA

1

5

GOMA INFERIOR

9

10

15

14

13

12

11

16

VIERTEAGUAS RAIN GUARD REJINGOT 1

1

WALL ATTACHMENT PROFILE PROFILÉ À LA PAROI

MAGNETIC JOINT JOINT MAGNÉTIQUE

LOWER RUBBER JOINT INFÉRIEUR

VIDRIO FIJO LATERAL 1LATERAL FIXED GLASS PAROI FIXE LATÉRALE

BARRA DE REFUERZO 1REINFORCEMENT BAR BARRE DE RENFORCEMENT

VIDRIO MÓVIL

1

MOBILE GLASS PAROI MOBILE

BISAGRA VIDRIO-PARED WALL-GLASS HINGE CHARNIÈRE PAROI-MUR 2

17

18

JUNTA BISAGRA 1HINGE JOINT JOINT DE LA CHARNIÈRE

2

8

TAPA VIERTEAGUAS 2RAIN GUARD PROFILE COVER COUVERCLE DU REJINGOT

19

21

20

22

23

24

EMBELLECEDORES 3

3

ARANDELAS

FINISH SCREW

WALL PLUG 

WASHER

ENJOLIVEURS CACHE-VIS

CHEVILLE

RONDELLE

3AUTORROSCANTES SELF-TAPPING SCREW VIS AUTO-PERFORANTE

TORNILLOS A PARED 3WALL SCREW VIS MURALE

3

TAPA PERFIL A PARED 1WALL ATTACHMENT PROFILE COVER EMBOUT PROFILÉ MURAL

TACO

1

1

1

CALZO 1CHOCK CALE

VIDRIO FIJO

1

FIXED GLASS PAROI FIXE

1

SUJECIÓN LATERAL BARRA BAR SIDE FASTENING FIXATION LATÉRALE À LA BARRE

SUJECIÓN A PARED BARRA BAR WALL FASTENING FIXATION DE LA BARRE AU MUR

PLANTILLA COLOCACIÓN BARRA TEMPLATE PLACEMENT BAR POCHOIR POUR PLACEMENT DE LA BARRE

SUJECIÓN VIDRIO BARRA GLASS ROD HOLDER FIXAJE VERRE-BARRE

1PERFIL ÁNGULO CORNER PROFILE PROFILÉ D’ANGLE

TIRADOR SHOOTER TIREUR

2 3
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10

Apretar los dos tornillos de ajuste en el sentido de las 
agujas del reloj.

Serrer les deux vis d’ajustage dans de sens des aiguilles 
de l’horloge.

Lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

Apretar los dos tornillos de ajuste en el sentido contrario de las 
agujas del reloj.

Serrer les deux d’ajustage dans le sens des aiguilles de l’horloge.

Apretar en el sentido de las agujas del reloj el tornillo de 
ajuste superior.

Serrer la vis d’ajustage supérieur dans le sens des 
aiguilles de l’horloge.

Apretar en el sentido contrario de las agujas del reloj el 
tornillo de ajuste inferior.

Serrer la vis d’ajustage inférieur dans le sens contraire 
des aiguilles de l’horloge

lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

Apretar en el sentido contrario de las agujas del reloj el tornillo 
de ajuste superior.

Serrer la vis d’ajustage supérieur dans le sens contraire des 
aiguilles de l’horloge

Apretar en el sentido de las agujas del reloj el tornillo de ajuste 
inferior. 

Serrer la vis d’ajustage inférieur dans le sens des aiguilles de 
l’horloge.

NOVA
REGULACIÓN BISAGRAS NOVA
RÉGLAGE DES CHARNIÈRES NOVA

REGULACIÓN DEL ÁNGULO DE CIERRE / RÉGLAGE DE L’ANGLE DE FERMETURE

± 7º con la puerta ya instalada.
± 7º avec la porte déjà installée
No se tiene que quitar ningun componente de la bisagra.
On ne doit enlever aucun composant de la charnière.

Lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

REGULACIÓN AXIAL / RÉGLAGE AXIAL

± 3º 

lado de los tornillos
(interior ducha)

Coté des vis 
(intérieur douche)

INTERIOR DUCHA


